17TH SUNDAY IN ORDINARY TIME JULY 30TH, 2017
17° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 30 DE JULIO, 2017

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people
\ to a transformative relationship with
@ Jesus Christ and the Catholic Church.

We live our faith by welcoming and serving.
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La mision de la Parroquia de Santa Lucia es guiar a la
comunidad a una relacion transformadora con
Jesucristo y la Iglesia Catolica.

Vivimos nuestra fe en el servicio

= y al dar la bienvenida.
MASSES | MISAS 3 As we come to the end of July we are all excited about the
Saturdays / Sabados changes we are in the midst of at our parish. | am writing this

8AM & 5:15PM

Sundays / Domingos:
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM

a week early so | pray the installation of the carpet has been
FROM completed and we are back in our church building. It is the
OUR proper place to gather where we find ourselves in a normal

1PM & 7:30PM : ||||| PASTOR routine to our prayer and Eucharistic celebration.

(Spanish/Espariol) Each of us are called to find our proper place in the Body of

Weekdays / Dias de la Semana Christ. This proper place is found through our life of prayer, splrltual work
8AM (English/Ingles) and seeking our vocation. ‘

Each week at St. Lucy we
offer time of prayer to gath- |
er and share the gift of ,
God’s blessing in our lives.
(Continued page 5...)

Holy Days / Dias Santos
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,
8PM (Spanish/Espanol)

RECONCILIATION

CONFESIONES
Friday / Viernes
(Bilingual/Bilingue):
7PM to 9PM
Saturday / Sabado: Mientras
3:30PM to 5PM Notas legamos
ADORATION del Parroco j fines de
ADORACION R julio, todos
Thursday / Jueves estamos
9AM to 6PM entusiasmados con los
: cambios ocurriendo en
2350 Winchester Blvd. nuestra parroquia. Estoy
Campbell, CA 95008 escribiendo esto una se-
(408) 378-2464 mana antes, asi que estoy orando para que la instalacion de la alfombra
fax (408) 378-5548 haya sido completada y estamos de vuelta en el edificio de nuestra iglesia.

Email: stlucyparishoffice@dsj.org Es el lugar apropiado para reunir donde nos encontramos en una rutina

: : normal para n ra oracion lebraciéon ristica.
e I ormal para nuestra oracion y celebracion eucaristica

Twitter @StLucyCampbell Cada uno de nosotros esta llamado a e_ncontrar nuestro Iugar,aproplado
en el Cuerpo de Cristo. Este lugar propio se encuentra a través de nuestra
St.L Parish School vida de oracién, trabajo espiritual y busqueda de nuestra vocacion. Cada
o Sl el ST alel) semana en Santa Lucia ofrecemos tiempo para la oracién y para reunir y

(408) 871-8023 compartir el don de la bendicién de Dios en nuestras vidas.
www.stlucyschool.org (Continta en la pagina 5...)

SVDP/Outreach Services
Servicos Sociales
(408) 378-8086

www.stlucy-campbell.org



Welcome ‘

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-

Church, at our Parish Office and on our Web Site.

nity. Registration forms are available outside the LAl

Bienvenidos

Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-

dos a la Parroquia de Santa Lucia. Invitamos a los nue-

vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-

quia y participar activamente en nuestra comunidad

parroquial. Los formularios de inscripcién estan disponi-
bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en
nuestro sitio Web.

Parish Office Hours

Horario de Oficina Parroquial
Monday - Thursday / Lunes a Jueves
9AM - 6PM
Friday / Viernes 9AM - 5SPM
Sunday / Domingo 10AM - 1PM

SVDP/Outreach Services
Oficina de Servicos Sociales
(408) 378-8086
Office Open: 10AM -11:45AM Mon - Fri
Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM
Lunes a Viernes

LISTEN TO YOUR DREAMS

God visits Solomon in a dream, and the scripture story
nowhere tells us that Solomon awoke to have this con-
versation with God! So, still in his dream, Solomon an-
swers God's question about what he desires most, and
God grants his request for wisdom in abundance.

In our waking hours, we are much distracted by work,
home, family, traffic, entertainment, and many worries.
When we try to think about what we really want out of
life, we have trouble even imagining what that might
be. But deep inside, our real longings dwell, known to
God and to the Holy Spirit. Our dreams, unencum-
bered by defenses, may hold clues to what our deep-
est needs are, or what bothers us most. They could be
God Speaking. Copyright (c) J. S. Paluch Co., Inc.

|
ESCUCHA TUS SUENOS

Dios visita a Salomon en un suefo, jy el relato biblico
no dice en ninguna parte que Salomon se desperto
para tener esta conversacion con Dios! Asi, todavia en
su sueno, Salomon responde a la pregunta de Dios
sobre lo que mas desea, y Dios le concede en abun-
dancia su pedido de tener sabiduria.

En nuestras horas de vigilia, estamos muy distraidos
con el trabajo, la casa, la familia, el trafico, la diversién
y muchas preocupaciones. Cuando tratamos de pen-
sar en qué es lo que realmente queremos en la vida,
nos cuesta un poco imaginar lo que pueda ser. Mas
alla en el fondo, moran nuestros verdaderos anhelos,
que Dios y el Espiritu Santo conocen. Nuestros suei-
0s, libres de las trabas de las defensas, pueden guar-
dar la clave de nuestras mas hondas necesidades o lo
gue nos molesta mas. Puede que sean el modo que
Dios usa para hablarnos. copyright (c) J. S. Paluch Co., Inc.

PARISH STAFF
PERSONAL PARROQUIAL

Rev. Mark Arnzen
Pastor/Parroco
(408) 378-2464 x 106, marnzen@ds;j.org

Rev. Steve Kim
Parochial Vicar/Vicario Parroquial
(408) 378-2464, x 105, skim@ds;j.org,

Antonio Ojeda
Pastoral Associate, Spanish /
Asociado Pastoral, Espaiiol
(408) 378-2464 x 107, aojeda@dsj.org

Andrew Brown
Pastoral Associate, English /
Asociado Pastoral, Ingles
(408) 378-2464 x 101, abrown@dsj.org

Irma Alarcén de Rangel
Director of Children’s Faith Formation /
Directora de Formacion de Fe para Ninos
(408) 378-2464 x 102, ialarconderangel@dsj.org

Patty Osorio
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization /
Coordinadora del Ministro de la Juventud y
Evangelizacion
(408) 378-2464 x 103, posorio@dsj.org

Sue Grover
Principal of the School /Directora de la Escuela
(408) 871-8023, principal@stlucyschool.org

Raymond Langford
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia
(408) 378-2464 x 110, rlangford@dsj.org

Sandy Hart
Accounting / Contabilidad
(408) 378-2464 x 110, shart@dsj.org

Maricela Gallarate
Office Manager / Gerente de Oficina
(408) 378-2464 x 118, mgallarate@dsj.org

Ericka Tibke
Communications Coordinator /
Coordinadora de Comunicaciones
(408) 378-2464 x 115, etibke@dsj.org

Administrative Assistants/ Secretarias
Ingi Ibarra
(408) 378-2464 x 114, iibarra@dsj.org
Yvonne Franco
(408) 378-2464 x 114, yfranco@dsj.org
Erika Alcaraz
(408) 378-2464 x 104, ealcaraz@dsj.org




Mass Intentions/Intenciones de la Misa

July 31 - August 6
31 de Julio - 6 de Agosto

Monday/Lunes 8AM Donald Trevaskis, Jr. +
Tuesday/Martes 8SAM Conchita A. Abarquez +
Wednesday/ 8AM Elizabeth Antonio +
Miércoles
6PM People of the Parish
Thursday/Jueves ~ 8AM Martin L. Padalino +
Friday/Viernes 8AM Jesus Osegueda +
7:30PM  Kevin Nguyen +
Saturday/Sdbado  8AM Martin L. Padalino +
5:15PM Special Intention for
Phat Dinh
Sunday/Domingo  7AM Kevin Nguyen +
Mass If}t_e“ti"“s 9AM  People of the Parish
% 11AM  Miguel Lum Lung
1PM Miguel Lopez +
INTENCIONES 6PM Joseph Mulldor +
Ve E?_MISA 7:30PM  Gonzalo Ortega +

PRESIDERS NEXT WEEKEND
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA

5:15 PM | Saturday/Sabado |Fr.
7:00 AM | Sunday/Domingo |Fr.
9:00 AM | Sunday/Domingo |Fr.
11:00 AM | Sunday/Domingo |Fr.
1:00 PM | Sunday/Domingo |Fr.
6:00 PM | Sunday/Domingo |Fr.
7:30 PM | Sunday/Domingo |Fr.

Steve Kim
Mark Arnzen
Steve Kim
Mark Arnzen
Steve Kim
Mark Arnzen
Steve Kim

AUGUST 6TH READINGS
LECTURAS PARA EL 6 DE AGOSTO

The Transfiguration of the Lord
La Transfiguracién del Senor

1st Reading/7? lectura:
Daniel/Daniel 7:9-10, 13-14
Responsorial Psalm/Salmo:

Psalm/Salmo 97:1-2, 5, 7-8
2nd Reading/2? lectura:
2 Peter/2 Pedro 1:16-19
Gospel/Evangelio:
Matthew/Mateo 17:1-9

READINGS FOR THE WEEK
LECTURAS DE LA SEMANA

Monday/Lunes: Ex 32:15-24, 30-34; Ps 106:19-23;
Mt 13:31-35
Tuesday/Martes: Ex 33:7-11; 34:5b-9, 28; Ps 103:6-13;
Mt 13:36-43
Wednesday/Miércoles: Ex 34:29-35; Ps 99:5-7, 9; Jn 11:19-27
or Lk/Lc 10:38-42
Thursday/Jueves: Ex 40:16-21, 34-38; Ps 84:3-6a, 8a, 11;
Mt 13:47-53
Friday/Viernes: Lv 23:1,4-11, 15-16, 27, 34b-37,
Ps 81:3-6, 10-11ab; Mt 13:54-58
Saturday/Sabado: Lv 25:1, 8-17; Ps 67:2-3, 5, 7-8; Mt 14:1-12

Please Pray for the Deceased:
Oremos por los Fieles Difuntos:

Please Pray for the Sick:
Oremos por los Enfermos:

Miguel Rodriguez Jose Martin Avalos Velazquez

Jacqui Podgorny Peter Wasserburger

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.

SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):

For adults inquiring about or preparing to become member of
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464.

SACRAMENTO DE BAUTISMO: Primer y tercer sabado de
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipacién para obtener los formularios de inscripcion.
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: L a pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pacién para comenzar Preparacién para el Matrimonio.

RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Catdlica o
recibir sacramentos, comunicarse con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464.

Collection / Colecta

The offertory collection for July 16th totaled $17,912. No Second Collection.
La colecta para el 16 de Julio fue de $17,912. No hubo segunda colecta.

The second collection scheduled for next weekend is for Religious Education.
La segunda colecta programada para el préximo domingo es para la Educacion Religiosa.

Make your giving easier with ParishPay secure elec- Parish

tronic giving. Sign-up online at www.parishpay.com
or by calling 1-866-727-4741 (5am-9pm, 7 days a
week)

3

Haga su donacién mas facilmente con ParishPay
(entrega electrénica segura). Registrese en linea con

Making it Easier to Give ™ wyw. parishpay.com o llamando al 1-866-727-4741 (5

am-9 pm, 7 dias a la semana)




Schedule of Events / Calendario de Eventos

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit www.stlucy-campbell.org

Este calendario esta sujeto a cambios. Para encontrar la version actualizada de este calendario, visite
www.stlucy-campbell.org

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday
Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sdbado Domingo
7/31/2017 8/1/2017 8/2/2017 8/3/2017 8/4/2017 8/5/2017 8/6/2017
SVDP/Outreach SVDP/Outreach SVDP/Outreach SVDP/Outreach SVDP/Outreach Baptisms (English) Seminarian Victor's
Backpack Program | Backpack Program | Backpack Program | Backpack Program | Backpack Program g-q 5AM Cht?rch Farewell Reception
8AM PAC-C 8AM PAC-C 8AM PAC-C 8AM PAC-C 8AM PAC-C : 9AM PAC
. - Coro de Nifios:
SVDI\I/Té(gtlf't_‘?ach 11AM Choir Practice Dlscu?\;lj:zisr{a(ﬁrupo Adoration C(?rilflgg:igLs Baptisms (Spanish) | "Amigos de Jesus y
. 7PM Church . 9AM Church 10:15AM Church Maria" Practice
12:15PM PAC-B 9:30AM PAC-B 7PM Gym 11AM Annex
Music Practice for Young Catholic — - "Rondalla" Choir Quinceariera "With One Voice"
Adoration Professionals YI{!IZSI";: A‘g_'::h 5- f;gﬁdgﬂﬁpch Practice Celebration Choir Practice
3PM Church 7PM PAC : 7PM Annex 12PM Church 4PM Church
.. Coro de Nifios
Grupo de Oracion - Grup&gzﬁgramon "Amigos de Jesus y Quinceafriera Ministerio de Bilingual Life Teen
Choir Practice 7PM Confe?ence Maria" Guitar Rehearsal Consolacion Confessions 4PM PAC
7PM Church Practice 6PM Church 7PM PAC-B 3:30PM Church
Room 6PM Lally

Despertar Juvenil
7PM Conference
Room

Novena Mass
6PM Church

RCIA
7PM PAC-A
& PAC-B

Flipino & Friends
7PM Faith
Formation Office

Grupo de Oracién
Interseccion
7PM PAC-C

"Pescador de
Hombres" Choir
Practice
7:30PM Church

The "Chosen Teens
of God" Choir
Practice
6PM Lally

First Communion

Planning Meeting

7PM Conference
Room

Legion of Mary
7PM PAC-B

7:30PM Spanish
Lector Practice
7:30PM Church

Misa de Sanacion
7:30PM Church

Safe Park Dinner
7:30PM PAC-A

Despertar Juvenil
7:30PM Lally

5:15 PM Choir
Practice
4:30PM Church

The "Chosen Teens
of God" Choir
Practice
5:30PM Lally

MARK YOUR CALENDAR

MARQUE SU CALENDARIO

Blood and

Parish Picnic

Bone Marrow Drive

St. Thomas of Canterbury Parish
50th Anniversary Celebration

Saturday September 9, 2017

September 9 - September 17, 2017

Saturday September 2, 2017, 9am - 3pm




(Pastor’s Notes Continued form page 1)

Two times of prayer | would like to encourage you to share and join in are our Thursday Eucharistic Adoration
and our Wednesday Novena to Our Mother of Perpetual Help. Each Thursday we offer a time of adoration
after the 8:00 a.m. Mass until Benediction at 5:45 p.m. During this time we are all invited to spend a few
minutes or an hour with our Lord in prayer. At 3:15 p.m. we offer an hour a prayer for vocations to the priest-
hood and religious life. It is a wonderful blessing to come and pray for the
young men and women who are discerning their vocation but also to pray for
the priest and religious who are serving our holy Church today.

Each Wednesday many of our fellow parishioners participate in a perpetual
Novena to Our Mother of Perpetual Help. The first Wednesday of the month
we celebrate Mass at 6:00 p.m. and on the other Wednesday there is a ro- :
sary prayed at the same hour. During this prayer we are asking our Blessed %
Mother to intercede for the needs of the parish and world as we offer our time
in walking the way of truth and love with our Mother Mary.

These are only two of the many prayer groups and opportunities offered by
the parish. | would invite each of us to take time prayer each day and come
and join our fellow parishioners in prayer.

God Bless, Fr. Mark

(Notas del Parroco, de la pagina 1)

Dos veces de oracién me gustaria animarles a compartir y participar en
nuestra Adoracion Eucaristica del jueves y nuestra novena del miércoles a
Nuestra Madre del Perpetuo Socorro. Cada jueves ofrecemos un tiempo de adoracion después de la Misa de
las 8:00 a.m. hasta la Bendicién a las 5:45 p.m. Durante este tiempo todos estamos invitados a pasar unos
minutos o una hora con nuestro Seinor en oracion. A las 3:15 p.m. Ofrecemos una hora de oracién por las
vocaciones al sacerdocio y a la vida religiosa. Es una maravillosa bendicion venir y rezar por los jovenes que
estan discerniendo su vocacion, pero también para orar por el sacerdote y los religiosos que sirven hoy en
nuestra santa Iglesia.

Cada miércoles, muchos de nuestros comparferos parroquianos participan en una Novena perpetua a Nues-
tra Madre del Perpetuo Socorro. El primer miércoles del mes celebramos la misa a las 6:00 p.m. Y los otros
miércoles se reza un rosario a la misma hora. Durante esta oracién estamos pidiendo a nuestra Santisima
Madre que interceda por las necesidades de la parroquia y el mundo mientras ofrecemos nuestro tiempo en
caminar el camino de la verdad y el amor con nuestra Madre Maria.

Estos son sélo dos de los muchos grupos de oracion y oportunidades que ofrece la parroquia. Yo invitaria a
cada uno de nosotros a orar cada dia y venir a unirse a nuestros compaferos feligreses en oracion.

Que Dios Los Bendiga, El Padre Mark

{Bbood, & Bone
wMarrow Drive,

September 2, 2017 9-3 pm

In Honor of Olivia
Munguia

Sign-up to donate blood by calling 1-800-Red-Cross (1-800-733-2767).
To register online please visit redcrossblood.org and enter sponsor code: Lucy

For health fair information call
Brook Munguia 408-431-9923 or email @ Wilson.BrookL@gmail.com




Children’s Faith Formation / Formacién de Fe para Nihos

S:i:::‘ ll:l" ';at'i"s" Formacioén en Ia Fe *
) ormation Parroquia de Santa Lucia

ppen Registrations) Inscripciones Abiertay

sses start in the beginning of September Cla.ses comienzan a principio d.e Sep?i~eml?r"e
Registrations for children, youth, and adult catechesis Las inscripciones para la catequesis de niios, jove-

for the upcoming 2017-2018 school year are now nes, y adultos del préximo ao escolar 2017-2018 ya
open. Please register early. estan abiertas. Por favor registrense con tiempo.

Come register at the Parish Office: Vengan a registrarse en la oficina parroquial:
Monday - Thursday 9 AM - 6 PM Lunes a Jueves 9 AM - 6 PM

Friday 9 AM - 5SPM Viernes 9 AM - SPM
Sunday 10 AM - 1PM Domingos 10 AM - 1PM

You can get the registration forms at the Parish office Las formas se encuentran en la oficina o en la pagina
or website. de internet de la parroquia

Teen Faith Formation

Back by Popular Demand!
“Babysittings™ available:
FRIDAY, AUGUST 18"
6pm-9:00pm
$15.00 per family.
Held in the PAC.

Potty trained & up to 12 years old.
Light snacks included.

Email Patty Osorio for more details:
posorio@dsj.org
Must sign Permission Slip,
at time of drop-off.

One slip per child, one slip is valid for all dates.




Formacion de Fe de Adultos

B uenas N uevas _ . “Convertidos en una nueva criatura por el agua y el \\!& I
_ _ Por: -Antomo O.Jeda Espiritu Santo. Por esto nos llamamos y somos ‘ v
Una catequesis Kerymatica y Mistagogica  hijos de Dios.”(1 Jn.3:1) r

La Iniciaciéon Cristiana
En la Edicion pasada tuvimos la oportunidad de escuchar del Papa Francisco en su exhortacion apostélica
“La alegria del Evangelio la condicién de la catequesis: Kerymatica y Mistagdgica; ahora presentamos lo que
dice la Iglesia acerca del RICA en sus observaciones generales. Por los sacramentos de la Iniciacion Cristia-
na, “Libres del poder de las tinieblas, muertos, sepultados y resucitados con Cristo, recibimos el Espiritu de
los hijos de adopcion y celebramos con todo el pueblo de Dios el memorial de la Muerte y Resurreccion del
Senior.” (Conc. Vat. Il Ad Agentes, n.14) En efecto , Incorporados a Cristo por el Bautismo, constituimos el
pueblo de Dios, recibimos el perdén de todos nuestros pecados, y pasamos de la condicion humana en que
nacemos como hijos del primer Adan al estado de hijos adoptivos, (Rom.8:15) convertidos en una nueva
criatura por el agua y el Espiritu Santo. Por esto nos llamamos y somos hijos de Dios.(1 Jn.3:1).

Por lo tanto los fres sacramentos de iniciacion cristiana se ordenan entre si para llevarnos a nuestro pleno
desarrollo como fieles gjerciendo la mision de todo el pueblo cristiano en la Iglesia y en el mundo.

RICA Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos,

Parroquia de Santa Lucia
¢Eres un adulto que le hace falta los
Sacramentos de Iniciacion?
Inscripciones abiertas; Iniciamos:
Lunes 14 de Agosto de 7:30 pm a 9:30 pm. Salén PAC
Para mas informacion:
Antonio Ojeda X107
(408)378-2464 Ext. 107
aojeda@dsj.org

Adult Faith Formation

7~

Young Adult Town Hall Meeting
with

Bishop Patrick McGrath

R.C.I.A.-

PREPARATION FOR ADULTS, 18+

For adults looking to receive the Sacraments of Baptism, Holy Eucharist
and/or Confirmation.

YEAR-ROUND ENROLLMENT.
SUMMER SESSIONS: 7PM-8:30PM IN THE PAC
JUNE 28, JULY 26, & AUGUST 30
Make an appointment with Andrew Brown today.
abrowne@dsj.org or 408-378-2464

Come with questions, concerns & ideas for engaging
and ministering to Young Adults in our Diocese

Wednesday August 2, 2017 @ 7pm
St. Martin of Tours Parish
200 O'Connor Dr. San Jose 95128

Submit questions in All Young Adults
advance to: : |
ifaith@smyoungadults.com welcome:

Already Catholic?

Consider serving as a Sponsor aka a "Catholic
2 & mentor” to someone who is in need.
Contact Pam Nash at smnash@sbcglobal.net




Liturgical Ministries - Ministerios Liturgico
o Altar Servers
Sue Grover
e Altar Society
Mary Ann Carevale 408-506-1945 maryanncarnevale1@gmail.com
e Choirs (Coros)
5:15PM—Glenda Rasmussen
7AM—Jeanne Lang jmI50@mac.com
9AM—Katherine & David Petrucci 408-234-3186  kpetrucci@att.net
11AM—Mary Linduska  408-271-8890 MLinduska@aol.com
1PM—Cesar Contreras  408-901-9521
anacontreras197@hotmail.com
Susana Gutierrez 408-251-7796
susanagutierrez528@yahoo.com
sit60s@comcast.net

408-871-8023 sue.grover@stlucyschool.org

rasfam4@pacbell.net

6PM—Mike Wentz
7:30PM "Que Cantaria Jesus"— Jose Pacheco
408-310-6585 pacheco.jose845@yahoo.com
Coro de Nifos: “Amigos de Jesus y Maria”—
Erika Magallon 408-348-8664 erikaandtony@hotmail.com

“The Chosen Teens of God” Choir—

Ernesto Bermudez 408-313-3310 ernesto_bermudez@hotmail.com

e Eucaristia (Ministros)

Sofia Tafolla 408-218-7553 stafolla@westfab.com
e Eucharistic Ministers
Rita Gray 408-605-4083 ritagray2@gmail.com

e Lectores y Comentaristas
Eva Alcaraz (1PM)
Roberto Garcia (7:30PM)

e Lectors
Rita Gray 408-605-4083

e Mass Coordinators (Cordinadores de la Misa)
8AM—Brigid Lombardi 408-379-3933
8AM—Oscar Lombardi 408 355 4940
8AM—Bob & Lilia Chavez 408-835-4333 Ig_chavez@att.net
8AM—Susan Vu 408-410-1847 susanhvu@yahoo.com
5:15PM—Mike Yarbrough 408-377-0870 mjyarbrough@comcast.net
7AM—Dan Furtado 408-378-3506 dancalbear@aol.com
9AM—Sue Grover 408-871-8023 sue.grover@stlucyschool.org
9AM—Toni Traver antonia_traver@yahoo.com
11AM—Jim Miller 408-377-5070 jamesa_miller@hotmail.com
11AM—Pat Raceles 408-857-9931 tituspat@att.net
1PM—Filemon Garza 408-666-5643 nancy96@sbcglobal.net
6PM—Kim Barbieri 408-849-5134 markkimbarbieri@gmail.com
6PM—Rosario Clark 408-379-0635 clark_rosario@yahoo.com
7:30PM—Regina de Portillo 669-264-1802

reginadeportillo@hotmail.com

leo@leoortiz.com

408-386-3035 evachiladyz@yahoo.com
408-605-2415 robegarcia8gmail.com

ritagray2@gmail.com

o.lombardi@comcast.net
lombossr@comcast.net

7:30PM—Leo Ortiz 408-439-2434
e Monaguillos
1PM—Toly Gomez Garza 408- 893 4686
7:30PM—Leo Ortiz 408-439-2434
e Thursday Adoration
Ed DeGregorio 408-287-1934
e Ushers/Greeters, Coordinators
Joe Cunniff 408-836-3912
Steve Duffy 408-379-4998
e Ushers/Greeters, Captains (Servidores)
5:15PM—Luis Urias
7AM—Chuck Rombeck
9AM—Joe Cunniff 408-836-3912
9AM—David Woodham
11AM—Steve Duffy 408-379-4998
1PM—Sofia Tafolla
Francisco Alcaraz
7:30PM—Maria Macias

tolys22@yahoo.com
leo@leoortiz.com

edegregorio11@aol.com

jeunniff@sbcglobal.net
steved2117@aol.com

luis.urias@sbcglobal.net
cjrombeck@gmail.com
jeunniff@sbcglobal.net
davidandsandee@att.net
steved2117@aol.com
stafolla@westfab.com
fa@heritagerg.com

408-391-5982 no email

Community & Service Ministries -
Ministerios de la Comunidad y de Servicio

® Book Shelf
Melissa Servers

® Children’s Mass Library
Christy Masleid 650-826-5244

® Christian Singles Fellowship
Rose Munoz
e Despertar Juvenil
Maria Castillo
e Filipino & Friends Ministry
Titus Raceles 408-835-0855
Gregorio Laurel IV 408-888-5872
e Funeral Coordinator
Katherine Petrucci 408-234-3186
e Funeral Coordinator (Spanish)
Lenore McLaughlin 408-903-8945
e Grupo de Oracion
Jesus Gonzalez
e Knights of Columbus

mservers@msn.com
cmasleid@comcast.net

slccsingles@dsj.org
malucastor@homail.com

titusrr577@yahoo.com
gigilaurel_04@yahoo.com

kpetrucci@att.net
leonor_mcl@yahoo.com

408-627-3504 jesusbgonzalez63@gmail.com

Steve Duffy 408-379-4998 steved2117@aol.com
e Liturgical Environment

Joyce Billings jabillings33@yahoo.com
e Liturgical Environment (Flowers)

Leni Grubbs 408-637-6299 leniayala_grubbs@yahoo.com

e Meals for the Sick Ministry
Elena Musselman 408-828-2027
e Ministry to the Sick & Homebound
Ed DeGregorio 408-287-1934
Pam Nash 408-369-9701

® Ministro de Consuelo
Leonor McLaughlin
e SVDP/Outreach

Peter Wasserburger & Robin Orans
408-364-2015

emusselman@aol.com

edegregorio11@aol.com
smnash@sbcglobal.net

408-903-8945 leonor_mcl@yahoo.com

peter@gardenscape.com
stlucysprayerchain@gmail.com

Prayer Chain Ministry

Prayer Shawl! Ministry
Rose Munoz

® Social Justice Ministry
Amanda Vohs 262.893.4086

St. Basil's Catholic Couples' Club
Michael Yarbrough 408-377-0870

® \/olunteer Opportunities
Christy Masleid

e \Women of St. Lucy
Nancy Whitney

e Young Adults
Andrew Brown 408-378-2464 x 101

e Young Ladies Institute (YLI)
DeAun Semethurst

stlucyprayershawl@dsj.org

amandavohs@gmail.com

mjyarbrough@comcast.net

650-826-5244 cmasleid@comcast.net

408-866-6858 nortwhitney@yahoo.com
abrown@dsj.org

408-374-4861 DeGoosell@me.com

Catechetical Ministries - Ministerios de Catequesis
e Catechetics (English & Spanish)

Irma Rangel 408-378-2464 x 102 ialarconderangel@dsj.org
e Confirmation, Confirmacién & LifeTeen Youth Group

Patty Osorio 408-378-2464 x 103
e EDGE Middle school

Patty Osorio 408-378-2464 x 103 posorio@ds;j.org
e Marriage, Prep Andrew Brown 408-378-2464 x 101 abrown@dsj.org
e Marriage, Rehearsal Coordinator

Pam Nash 408-369-9701
e Matrimonio, Clases y Ensayos

Martha y Victor Ceniceros 408-370-0724 victor.ceniceros@yahoo.com

e Quincearieras Patty Osorio 408-378-2464 x 103  posorio@dsj.org
e RCIA Andrew Brown  408-378-2464 x 101 abrown@dsj.org
e RICA Antonio Ojeda  408-378-2464 x 107 aojeda@dsj.org
e Scripture Study Jim Miller 408-377-5070 jamesa_miller@hotmail.com

posorio@dsj.org

smnash@sbcglobal.net

Administration - Administracion
o Community Commission Co-Chairs
Steve Duffy 408-379-4998
e Formation Commission Co-Chairs
Christina Gutto 408-334-8392 christinagutto@gmail.com
Jose Basulto albino.basulto@yahoo.com
Cheryl Jaques 408-837-2797 cheryl.jaques@sbcglobal.net
o Christian Service Commission Co-Chairs
Elena Musselman  (408)828-2027
e Worship Committee Co-Chairs
Bach Nguyen 408-540-4969 bachnguyen89@yahoo.com
Jorge Jaramillo sunsetcabo@yahoo.com
e Liturgy Planning Committee
Joyce Billings
e Comité Hispano
Jorge Jaramillo
Ernesto Bermudez
e Finance Council Chair
Robert Dougherty
Wendy Brennan
e Parish Council Chair
Loretta Wickenden
Terri Miller
e Stewardship Ministry
Terrie Tabone

steved2117@aol.com

emusselman@aol.com

408-979-1115 jabillings33@yahoo.com

sunsetcabo@yahoo.com
ernesto_bermudez@hotmail.com

408-466-0875 robertdougherty1@aol.com
wendy.l.brennan@igmail.com

Iwickenden@latilla.com

408-377-5070 telizmiller@gmail.com

Terrietabone@yahoo.com




Announcements Anuncios

Summer Parent Date Nights: Cuidado de Niiios este Verano:
On Friday August 18, enjoy a date night on us! IEl viernes 18 de agosto, disfrute de una salida!

Our Life Teen students will offer childcare, games, Los estudiantes adolescentes de LifeTeen ofreceran
and activities for your children while we honor Mom | cuidado de nifios, juegos y actividades para sus hijos

and Dad enjoying quality time together. mientras que mama y papa disfruta de tiempo juntos.
We ask that the children be potty-trained. Pedimos que los nifios sean entrenados.

Light dinner will be served. Les serviremos una cena ligera.

6:00pm - 9:00pm in the PAC. popaeo0 pm - 00 pm on ol PAS.
Please register with Patty Osorio or favor fgglstr ese C(;op atty Osorio
at Posorio@dsj.org osorio@dsj.org
SVDP/Outreach Corner Oficina de Servicios Sociales
Help our St. Lucy Parish Pantry Ayude a nuestra despensa

This week’s pantry needs: Pasta and Pasta Sauce || 3 jespensa necesita:
Please check the expiration date on the food that you | pog¢a ;Pasta Salsa’ )

give us. We cannot give out food past the "Best Used | p,- fay0r, compruebe la fecha de caducidad de los
By" date or if the package has been opened. Re-. alimentos que nos da. No podemos dar la comida
member - Check the Date before you Donate. Bring | s /14 de fa fecha "Mejor Utilizado por” o si el pa-
your food donations to the Outreach Office between quete se ha abierto. Traiga sus donaciones de ali-

10 am and 11:45 am Monday thru Friday. mentos a la Oficina de Servicios Sociales entre las 10
Automobile Donations am y las 11:45 am de lunes a viernes.

If you wish to donate an auto to help the needy in our | ponaciones de automéviles

Parish please call the St Vincent de Paul National Ve- | g; yesea donar un auto por favor llame al Programa
hicle Donation Program: 800-322-8284 or visit http:// | Niacional de Donacién de Vehiculos de San Vicente
santaclara-svdp.careasy.org/HOME.htmi to donate | ge pagi; 800-322-8284 o visite http//santaclara-
online. Most cars, boats and RV's, running or notare | g careasy.org/HOME.html para donar en linea. La
accepted. DMV and IRS paperwork is done by the mayoria de los coches, barcos y RV's, son acepta-
Auto Donation program. Also please call the Outreach | o5 Tampién por favor llame a la Oficina de Servicios

Office and let us know about your donation so we can | g5cjg/es y héganos saber sobre su donacién
track it. )

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise | Ministerio de Manton de Oracion: Si esta enfermo

in need of comfort, we would love to offer you a 0 necesita consuelo, nos encantaria ofrecerle un
shawl/lap throw we have crocheted/knitted in pray- manton para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
er. stlucyprayershawl@dsj.org yershawl@dsj.org

St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of Cadena de Oracidén de Santa Lucia: Un grupo de
people who pray daily for the needs of our parishion- |personas dedicadas que resan diariamente por los
ers. If someone is sick or out of work or in need of feligreses. Si alguien esta enfermo o necesita un tipo

some sort of healing, contact us at stlucysprayer- de curacioén, pongase en contacto con nosotros a
chain@gmail.com, or telephone Rose @ 408/378- stlucysprayerchain@gmail.com, o por teléfono Rose

1276. al 408-378-1276 (Espafriol al 408-378-2464).

ADORATION: ADORACION:
Every Thursday: 9AM - 6PM, Todos los jueves 9AM a 6PM,
Benediction 5:45 Bendicién: 5:45
Prayer For Vocations: A Adoracion por las Vocaciones:
3:15-4:15 PM 3 b v g 3:15a 4:15 PM

. § B ]

First Wednesday Mass and Novena to Our Mother of Perpetual Help

Everyone is invited this coming Wednesday, August 2, to celebrate the first Wednesday Novena-Mass in hon-
or of Our Mother of Perpetual Help. The Novena-Mass is celebrated here at St. Lucy church every first
Wednesday of the month at 6:00 PM. On other Wednesdays, the Novena to Our Mother of Perpetual Help is
observed at 6:30 PM preceded by the praying of the Holy Rosary at 6 PM.




Outside the Parish

Join this local mission trip!

Do you have a heart for at-risk youth? Join Help ‘// HEI.P ONE CHILD's

One Child on a mission trip and serve local foster

youth. Camp is held August 6-10™ at Mission

Springs’ Frontier Ranch in the Santa Cruz moun- S]gns O{: HOPC CamP

tains. Volunteers needed as full time counselors,
photographers, nurses, and more! Go to our web-
site to find out more information.

With over 60 campers in attendance it will take an army to keep everyone safe and having fun. Teams of vol-
unteers and staff will lead campers in structured programs with a very high ratio of counselors to campers in-
cluding swimming, field games, quiet time, ropes course and other activities facilitated by Mission Springs
staff.

For more info: helponechild.org/signs-of-hope-camp; Contact: Valerie Crane, valerie@helponechild.org or
(650) 917-1210

Parish Bereavement Ministers’ Training Series

6 Thursdays 7 p.m. - 9 p.m.
Aug. 17, 24, 31, Sept. 14, 21, 28
Make-up session for one missed class: Oct. 12
Location: The Chancery 1150 N. First Street, San Jose
An in-depth training and enrichment series for parish staff and volunteers to focus on
bereavement support in the parish setting. Cost $100. Refund upon completion of all 6 sessions.
Register by Aug. 11: call 650-428-3730 x504 or cemeteryinfo@dsj.org

Religious Vocation Discernment Retreat

Have you ever thought about becoming a Sister? Single Catholic women ages 18 - 40 are invited to a
Religious Vocation Discernment Retreat with the Daughters of Charity of St. Vincent de Paul Sep-
tember 15-17, 2017 in Los Altos Hills, California (Bay Area). If you would like to know more about at-
tending this prayerful and reflective discernment retreat, contact Sister Lisa Laguna, D.C. at 650/949-8890,
213-210-9903, or email us at Srllaguna@doc1633.org. Learn more about the Daughters of Charity on Face-
book at: Daughters of Charity Vocations U.S., follow us at Twitter.com/DofCharity or read about us on
www.DaughtersOfCharity.com. Register for the retreat at www.Daughters-Of-Charity.com/retreats/.

Young Catholic Professionals

What: Executive Speaker Series
Speaker: Steve Keller, Global Director,
Biomarker Bioanalysis at AbbVie
When: Tuesday, August 1, 2017 at 7:00pm
Where: St. Lucy's Parish Courtyard
RSVP on Facebook- facebook.com/YCPSiliconValley

WORLDWIDE MARRIAGE ENCOUNTER
When you care enough to give the very best...... give yourself and your M ] En
spouse a Worldwide Marriage Encounter Weekend. The next Marriage arrla e cou'nter
A

Encounter Weekend is November 10-12, 2017 in San Jose. For more infor- A Wedkond of 0
mation visit our website at: sanjosewwme.orqg or contact Ken & Claranne Discavery-
at applications@sanjosewwme.org or 408-782-1413.




Part of the Campbell community since 1953 | Follow us: facebook.com/stlucyschoolcampbell

ST. LUCY SCHOOL

W@% t%m%@m Sth @m@{l@

NIOW/

Call or email us
to schedule a tour or
check on space availability.

(408) 871-8023
Admissions@stlucyschool.org

ENIROLLING

EXPANDED HOURS FOR PRE-K!

Flexible drop-off between 8 a.m.and 9 a.m.
3 pickup options: Noon, 3 p.m.or 5 p.m.

Students must be 4 by September |,2017.

h www.stlucyschool.org
ST. LUCY

TRADITION AND INNOVATION

PARISH SCHOOL

FAITH AND SERVICE | ACADEMIC EXCELLENCE | WELCOMING COMMUNITY
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